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TUNSBERG BTLOG. 

From the CODEZ TUNSBERGENSIS (Cod. Reg. n. s. 
1642, 4to.) 

The Codex Tunsbergensis is an old Norwegian parchment 
manuscript of one hundred and eighty six leaves, dating from 
the first half of the XlVth century with additions from the 
two following centuries. The codex, which comes from the 
hands of "lawmen" of Tunsberg (now Tonsberg) in Larvik was 
owned at the close of the XVIth century by lawman Jorgen 
Lavritsson (1581-1600). On the front and back of its leather 
binding appears the imprint : Thonsberig Lovg Bogh and Ivrgen 
Lavrezen, which may indicate, as Kjistian Kalund thinks, 
that the codex was bound by his order. Description of the 
codex and brief list of its contents appears in Kalund's Catalog 
over de oldnorsJc-islandske Haandskrifter i det store leongelige 
Bibliotek, pp. 190-191, and in Norges gamle Love, iv. which 
latter contains illustrative facsimiles. Of its contents Borgar- 
tings celdre Eristenret, leaves 18-24, was published in a photo- 
lithographic edition by Gustav Storm in Christiania in 1886, and 
Hirdskraa, leaves 145-167, in a similar edition, Christiania, 
1895. Parts 1 of the codex have also been printed in Norges 
gamle Love, but the greater part remains yet unpublished. 

Tunsberg Bylog consists of nearly fourteen leaves of two 
columns each. The first page is inscribed in the upper margin 
in a later hand : — Bye : :Loeg and is numbered 197 ; three other 
pages 201, 211 and 221 are also numbered. The superscription 
Bye Loeg appears over the successive pages, Bye on the left and 
Loeg on the right leaf of the open page. There are various 
marginal addenda in later hands. The chapters were not origi- 
nally numbered, but from page 200 on they are designated by 

'For a list of these see Noreen's Altisldndische u. altnorw. Oram' 
matik, p. 20. 
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numbers written in the left margin and space between the 
columns 1 ; these are evidently from the same hand as the mar- 
ginal superscription. 

The By Log is preceded in the codex by Haakon Magnus- 
son's Rettarbot of 1302 and is followed by the Farmannalog. The 
two columns of the page are uniformly of twenty-five lines each ; 
the script is neat and the letters well made, usually regular in 
form and height, the lines straight and, with few exceptions, 
evenly spaced. For the most part the text is perfectly clear 
and legible; there are a few corrections in the Ms (see below) 
and two or three uncorrected errors. Original defects in the 
parchment appear on pages 203, 204, and 212, a defect in the 
right margin of page 207 seems also to have been there before 
the Ms. was written, as there is no loss of text to correspond to 
the defective portion of the leaf. The beginnings of chapters 
are indicated by large initials in red, blue and green. 

In editing this text from the Codex Tunsberg ensis it has 
been my aim to offer as exact a copy of the original manu- 
script as possible. The orthography and the punctuation has 
everywhere been retained; with regard to other peculiarities 
the following practice has been followed: 

1. Ligatures are printed as two letters. In our text pp is 
always written as a ligature, the loop being omitted in the first 
p and its stave brought up close to the second, e is combined 
with the preceding letter in some cases as, in ye, page 205, 1. 4,* 
and with b in bere, page 200, r. 10. Paleographic contractions 
of this kind are however quite rare. 

The parts of a compound word are usually separated in the 
manuscript, sometimes by a small space, but at other times 
they are clearly written as distinct words. I have in such cases 
tried to indicate the condition in the original by leading half 
a space for the former and a full space for the latter. 

In the numbering j=d, ij=:2, etc. 

'The references are to the Ms. by page and line; l=left and 
r=right column. 

- 5 
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The abbreviations of the manuscript have not been retained, 
but all letters represented by signs of abbreviation in the Ms. 
have been italicized in the printed text. For a full discussion 
of these see below. Brackets are used to enclose the restored 
reading of defective places. 

It is not always easy to determine whether a letter is in- 
tended to be a capital or not in the Ms. Where a letter occurs 
with the form of a capital finally or in the body of a word I 
have indicated this by printing with a small capital. Where 
a small letter appears so enlarged or heavily shaded as to in- 
dicate that the scribe intended it as a capital it has been so 
printed. 

2. Abbreviations of the Manuscript. The most frequently 
abbreviated word is the conjunction oc, which is represented by 
a symbol of abbreviation 104 times. This symbol is a figure, 
which in its usual form resembles the number 7 with a cross- 
bar and the lower part of the main stave turned slightly to 
the right or up, thus forming a small loop. There are various 
modifications of it: the top bar may be horizontal or slightly 
inclined, and there may or may not be a short vertical bistave 
down from its left end. If the top bar is inclined the cross- 
bar is also usually so; the loop sometimes extends up so as 
almost to touch the bar when the latter is a straight bar; the 
main line is usually perpendical, but is sometimes slightly in- 
clined to the left. Finally the short vertical at the left is in 
a few cases prolonged into a curve around to the base of the 
line until it almost touches the lower end of the main line, as 
on page 200, line eight. The symbol is employed somewhat 
more as a mere connective, e. g., where several terms are enu- 
merated in a series or with the abbreviation cc (cetera). But 
the word oc may also be used here, and the symbol appears 
sometimes at the beginning of a sentence, as page 203, 1. 6. 

The other abbreviations are of two kinds. 1, they are 
either certain marks or symbols written above the line and 
which are intended to indicate that one or more letters are to 
be supplied; or 2, the abbreviation is effected by writing the 
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last letter above the first letter of the word abbreviated. The 
latter is the regular way of writing the word maSr and its var- 
ious case forms. Thus ^=ma$r occurs 100 times, i^—manz 
10 times, £=manne once and *=manna once. The nomina- 
tive singular is written out in full only twice. For other ab- 
breviations of men and manna see below. Firir is abbreviated 
by this method nine times; most of the occurrences of this ab- 
breviation (f') axe toward the end of the text, five appearing 
on pp. 215-16. On other methods of abbreviating firir see be- 
low. 

The usual way, however, is to indicate the omission of let- 
ters by marks, lines or curved strokes directly above or at the 
upper right hand corner of the abbreviated word. These are 
of two kinds: 1, regular signs having a fairly definite value; 
2, signs which represent the omission of one or more letters of 
a word. The omissions are nearly always from the last part 
of a word, except in the pronoun han, the dative pi. monnom 
and the word konongr to be discussed below. 

The most common mark is one which ordinarily has about 

the form J but which varies very much in size, in sharpness 
of the angle, in the form of the loop and even in its position 
as above or to the right of the word. It designates that r or a 
vowel plus r is to be supplied, and occurs as follows: 1, For 
final ir, er, in firir, 68 times, in eftir 3 times, in after 3 times, 
and in ver 5 times. 

2, For final ar in seckar 24 times, sialfar 4 times, netar 
once, domar once, drattar once, frialsar once, leidangar twice. 

3, For final ro of ero, 3 pers. pL pret. 231 times. 

4, For final r in er 169 times. 

5, For medial er, ir in Tunsbergi three times, and in cetera 
once, and for r in ero once. 

6, For the vowel before the final r in leidangar once, uarn- 
engar once, yiofar once. 

7, For rer in gerer once, page 199, r. 21. 
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8, With varied value in a few cases, e. g., for final an in han 
cnce, for final al in skal once, for medial n in nefndar once, 
for medial a in ]?ai once, and for all but the first letter in the 
word cetera once. In the usual abbreviation of the ■word sil- 
fer(s) the sign is similarly used with the initial s, which oc- 
curs regularly in the abbreviated form. 

This sign is therefore almost always used to indicate the 
fact that a sound complex of r, preceded or followed by a vowel 
is to be supplied, except in the abbreviation of er where the 
first letter had to be written, so that here it comes to stand for 
r in a word that is extensively used and generally abbreviated. 

The same sound complex is to a very limited extent rep- 
resented by another sign s , which is placed directly above the 
last letter preceding the omitted letters, but is not attached to 
it. This occurs e. g. in huer twice, in Tunsberg twice, and a 
few times in the verb er. The sound er is represented by the 
abbreviation U of cetera once in liusfastra, 221, r. 19, by a 
short perpendical line over and a little to the right of 
h=her once. It is represented by w in the same relative posi- 
tion over / in firir, line 4 from the end of our text, standing 
here for double ir. There is one occurrence (p. 221, col. 2, 1. 
12) of the abbreviation Jc*=konong, while on page 215, 1. 1, 
grip is abbreviated to g'p. The p with the bar occurs three 
times as abbreviation for ar, in the word loypar, 218, r. 14, 
220, r. 19 and 222, r. 16. 

A sign which corresponds exactly in form to the loops of 
the type used for / and approaches our semi colon but with the 
period and the comma attached and its lower part inclined to 
the left somewhat is employed as the equivalent of eS of meS 
and is not used anywhere else. It occurs 55 times in all, meS 
being nowhere written in full. 

The dative plur. aSrum is also regularly abbreviated, the 
sign used being a loop and a left stroke formed at the right 
of the first three letters. It is sufficiently distinct to be classed 
by itself, although it is originally evidently the same stroke 
as that used for er, etc. Occasionallv the similarity comes out 
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quite plainly, but there is the conspicuous difference that while 
the er sign is always drawn above the line and over one or 
more letters of the word, this sign is at the right in the posi- 
tion of the omitted letters, being raised very slightly above the 
line.' This abbreviation appears fourteen times. 

The 'nasal stroke' is employed very extensively and in these 
two functions : 1, For the final m of the dat. pi. or other final 
wi or in a few cases n. The instances with the number of occur- 
rences indicated are : bryggium 1, bornom 1, festom 1, halfum 

1, huarium 3, hinum 2, lagum 1, luctum 1, kistum 1, milium 

2, malom 1, sinum 1, skilum 1, sem 2, vitnum 2, ualiom 2, uap- 
nom, 1, J?etm 4, varom 3, honom 2, men 3, byrdum 1. For 

final -an in f£ for han once. 

2, For a medial nasal or nasal complex as follows: 

Equivalent to onno in monnom which is always abbre- 
viated mom. 
Equivalent to ono in honom which is usually abbreviated 
ho; in konongr and its various case-forms which is 
nearly always abbreviated kngr, kngs, etc. 
Equivalent to on in leonong once in the abbreviation 

hong. 
Equivalent to onon in leonong in the abbreviation kg, 

eight times." 

Equivalent to n once in mana for manna, once in kunar 

for kunnar, and in pceninga and almenningi which 

are usually written pceniga and almennigi. 

Representing the omission of a vowel before a nasal in hn 

for han, which occurs seventy-seven times, and hns for hans 

four times. The forms of this pronoun are hardly ever written 

out in full. The nasal stroke is used to abbreviate leigia once. 

page 209, r. 12, the first i being omitted. Kirkia is regularly 

•Perhaps this abbreviation should be regarded as originally identi- 
cal with the Anglo-Saxon figure Ij as abbreviation for -rum or -urn. 
See The Publications of the Pipe Roll Society, III, page 3. 

'Another abbreviation of leonong which appears once has been 
spoken of above. 
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shortened to kkia with the nasal stroke as the mark of abbre- 
viation. An abbreviation of pceningum occurs once (p. 215, 
r. 10) according to which the stroke represents the omission 
of the second n while the m of the dative is put above the line 
to the right of the g, the e being omitted. 

3. Punctuation. The only mark of punctuation used is 
the period, which is employed to set off the sentence, but which 
is also used in the body of the sentence before and after ab- 
breviations of one letter, before and after numbers, before eUa, 
en, }>a, oc and in other cases to indicate shorter stops in the 
sentence. Thus on page 198, r : Oc sua ef formen efta raSesmen 
koma eigi til logpingis sem bok uattar. Jw dome \ingmen a \>a. 
a nesta 'pingi. The successive sections of the text are not as a 
rule set off by a period. 

4. Corrections in the manuscript. On page 199, 1. 3, a 
later hand has changed tueir utlenzkir men to ein utlenzkir 
maSr. The former is easily seen to be the original for only 
the lines that belong to e and n in men accord with the paleog- 
raphy of the manuscript; also as ein stands the n is closed at 
its base, which is contrary to the regular form elsewhere. The 
plural utlenzkir has however not been altered to utlenzkar to 
harmonize with maftr. The corrections would seem to be by 
the same hand that supplied the omitted d of skuld, 218, r. 11. 

On page 205, r. 6, the word ganga is separated so that 
the letters ga appear over the line, the g over the vacant 
space and the a over the ti of til. The word is written 
into the text later and is in a heavy irregular hand; the 
original word has been covered up entirely. Page 208, 
1. 7, the preposition i before garSum was in the first writ- 
ing omitted by mistake and later inserted by the author him- 
self above the line. Page 217, 1. 2, the e of heima has been 
inserted over the A by a later hand. In column two of page 
216, line 11, the d of skuld originally omitted has been added 
above the line by the author. An omission of the preposition 
before the infinitive andsuara with the author's insertion of at 
above the line occurs, page 220, r. 8. The conjunction at, 
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which is the last word in 1. 20, 198, is repeated at the beginning 
of the next line and not corrected. P. 208, r. 20 saa appears 
erroneously for sag. "Unfinished sentences occur p. 200, r. 20, 
and 223, 1. 25, and erased repetition of at han sagSe honom, 
222, 1. 21. 

5. The Chapter Initials. The initial letter of the first word 
of each chapter is generally very much larger than capitals else- 
where and more ornamental in design. Both as regards size 
and the ornamentation there is, however, no uniformity. Thus 
the initial O, p. 201, is plain though heavily shaded; similarly 
E, p. 206, and H, p. 217, while the initial F of the first word 
of our fragment is elaborated by a series of flourishes and the 
space between two horizontal bars is filled in with a drawing 
of three pairs of shields. It extends from one space above the 
line to the eighth line below, while the usual space is from the 
line above to the third below. B, E, G, L, N, O, D, V, and D 
are regularly of this latter size; so also the body of A but its 
left side is carried down below the sixth line. The stave of the 
p extends from the second space above the line down almost to 
the fourth line below on p. 198 but in its more ornamental 
form, p. 213, it is carried below to the sixth line. The left 
part of K is once brought up to the third line above, p. 210, 
but in the other occurrence, p. 211, it extends only to the sec- 
ond as does the left part of H. Nor is there uniformity of 
contour in the initials, the N and the E especially having sev- 
eral varieties. The usual N is one in which the right part 
forms a continuous curve that combines with the top of the left 
part, but an N formed with two parallel staves closed at either 
end and united by a diagonal, which falls in the one case and 
rises in the other appears twice. TJ differs from the latter in 
being open at the top. E is the letter C with a horizontal bar 
to which the extremities of the main part are attached by a 
straight line with a loop formation in either end. An E also 
occurs in this shape of a modification of the latter, according to 
which the base line is considerably shortened and turns down- 
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ward slightly. Capital K is merely the enlarged form of the 
corresponding minuscule. 

6. Capitals for small letters. The capital E reduced to the 
size of a small letter is used with the value of a single r sev- 
eral times, as : aikium, p. 199, line 5 ; Rymi, 210, 1. 16. 

7. Paleography. I shall only note some features in the 
forms of the small letters, a. The top of the main stave is al- 
ways drawn around in a curve that combines with the left part 
into a well-formed and symmetrical letter. The stave is ver- 
tical or slightly slanting, occasionally curved a little. A taller 
narrower shape of a appears in fagnaftr in line one of the text, 
where it extends a little above the line. There are various 
slight variations of the letter, c. The top of the c is a short 
straight line, from the left of which the curve extends around 
to a point not quite as far to the right as does the top bar. It 
is therefore quite distinct from e, the top of which is a loop 
and the curve of which extends around to a point slightly in 
advance of the loop. The e is also sometimes characterized by 
a narrow short line drawn from its center up to the right, t is 
differentiated from c by the fact that the top bar extends 
slightly to the left beyond the point where the curved lower 
part joins it. d and 5 are not distinguished in the Ms. The 
main part of the type used curves over the line to the left, usu- 
ally having a loop at the top formed by a slender line turned 
to the right. The type is often modified by a hair line written 
diagonally across the main stave from where the stave touches 
the left part; this Tiair line' is sometimes brought considerably 
above the line. It is used irregularly for d and 5. f is the Anglo- 
Saxon type modified so that the two parts to the right of the 
stave are joined and the lower is drawn down diagonally across 
the stave, frequently to a distance beyond it as long as the 
length of the stave itself. This usual form is sometimes varied 
so that the top of the right part does not touch the stave but 
stands out from it in a small loop, and in rare instances, as in 
liafa, p. 197, r. 20, by the lower right part also remaining open. 

i is straight short line with its lower end turned to the right 



Tunsberg Bylog 223 

forming a loop. The stave is often an s-like curve, as p. 206, 
line 9. It is regularly accented by a hair-line drawn up diag- 
onally to the right, to distinguish its stave from those of m, 
n, u, but is also often so stressed where it does not stand next 
to these letters. It is ordinarily left unstressed when standing 
alone, when before I, r, s, t or d and when it has consonantal 
value. It is, however, also frequently stressed when consonantal 
and when alone, so that the stress comes to be used almost as if 
regarded as an integral part of it, k, 1, b, h, and p usually 
have a split top the right ending in a loop, n is the usual one of 
three parallel staves, but a variety which resembles the form at 
appears frequently, e. g. in the abbreviation of mark this 
form is regularly used; further also in the following 
words: mangarar, p. 200, 1. 3; mioSkonor, p. 200, 1. 5; mot, p. 
201, 2, 1; p. 200, 1, 25 and 2, 9; mom abbr. of monnom, p. 
206, 2, 25. n. The letter is composed of the two staves of i 
joined at the top but open at the bottom; the left one is 
brought a little to the right at the top thus forming a very 
small loop. The type is thus easily distinguished from the let- 
ter u, which is always closed at the bottom and open at the 
top, and in which further the right stave forms at the bottom 
a slight curve to the right. The u is sometimes supplied with 
the stress mark r above it, " evidently to distinguish it from n, 
e. g. skulu, p. 204, 1 20 ; nu, 205, r 22 ; tuft, 205, r. 10, and 
laust, 16; uuilia, 207, 1. 22, in -which case the stress appears 
over the consonantal as well as the vocalic u; eigu, 208 r. 11, 
and nauftsyniu 24; and over consonantal u in huinskti 206. p. 
The letter p is a stave whose top does not go above the line and 
whose right part is usually open at the top and extends down 
to the left across the stave at the base of the line. There are 
but slight variations. Double p is written as a ligature (see 
above, § 1.) P. 220, r. 19, a p with a bar across the stave 
just below the line occurs in loyp for loypar (see above, p. 3). 
r. The small r has five varieties in our manuscript. 1, the i- 
stave with a short heavy line as its right part, slightly narrowed 
at the point of juncture with the stave. In the variations of 
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this the line on the right is longer and tends to a sharp point 
at the end; 7 2, the i-stave with a period or square as its right 
part, which is not joined to the stave or joined by a very slen- 
der line, in which case it approaches in form of the first type; 
3, the small right part of the capital R. This type of r is 
nearly always used after d, o, y and o, commonly after f and 
often after b; it appears after a in some cases. After other 
letters one of the other types of r is used. 4, a much rarer 
type of r is one in which the stave extends a half space below 
the line, and whose right part is made up of a narrower line 
extending from the base of the stave up slightly to the right 
ending in a dot or a loop. This occurs on p. 212, r. 23, and 
elsewhere. 5, a fifth type of r appears in the form of an i-stave 
as the left part and the longer line of the variation of r above, 
which is attached to the base of the stave by a very slender line. 
It is possible that this should be regarded as a mere variation 
of 1 brought about by writing the letter rapidly, s. There is 
first the s-like type, but which has its ends joined to the body 
of the letter giving it more the appearance of a small 8. It is 
ordinarily vertical but sometimes inclines slightly to the left. 
s and g are sometimes identical in shape, but the latter more 
commonly has a slightly longer lower part so that it comes a 
trifle below the line. The g also as a rule has a short rather 
thick horizontal handle extending from the top of the upper 
loop out to the right and attached to the following letter." The 
type of 5 with a vertical stave is however far more common. 
This type has the stave of the / with a loop or a short straight 
line at the top to the right. In its usual position s extends 
above the line, the sometimes somewhat enlarged loop overhang- 
ing slightly the next letter. When written as a digraph with 

'By a short line to the left of the top of the stave and consider- 
able deflection of the right part a still further variation is produced, 
a type which is however very rare. This is the r of Jordskyld For- 
tegnelse. 

8 If the following letter is t it can of course not be distinguished 
from the corresponding extension of this letter. 
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k, s extends below the line and the bar crosses the stave of the 
Tc and joins the top of the right part of k. This type of s is 
used medially with hardly an exception, most commonly also 
initially and in about equal proportion with the first type fin- 
ally. While an enlarged letter of the former type regularly 
appears as capital s, the type with stave and horizontal bar at 
the top occurs very much enlarged and clearly intended, as a 
capital in the word setter, 205, 1. 22. v. This type, which is 
comparatively rarely used, is the ordinary v with the left arm 
extended somewhat to the left above the line ending in an up- 
ward loop, the curved line usually crossing the main line 
again. The right stave may be straight or slightly inclined to 
the left at the top. The v-type is used principally for u in the 
word um (=vm) ; it occurs with the same value also in the 
following instances: vnibods, p. 200, 1. 23; nv, p. 201, 1. 22; 
vfridi, p. 200, 1. 7; Vtlenzskir, p. 200, r. 2, in which place 
the left part is more enlarged than usual and heavily shaded ; 
vndan, p. 200, r. 12 ; hvsbonda, p. 201, r. 3 ; ofvnd, p. 201, r 22 ; 
vpp, p. 202, r. 4; vnytum, p. 203, 1. 25 ; gangV, p. 205, 1. 18, and 
in a few other cases. For v it is regularly used in the abbreviation 
of ver, (see above p. ) , and in isolated instances in the text, a9 
in the words varo, 198, 113; varom, 202, r. 10, yingviti, 198, 
r. 12 ; viglysingh, 200, r. 12 ; and .elsewhere. Ordinarily, how- 
ever, u and v are both designated by u. The Anglo-Saxon y 
occurs in rare cases, e. g. in yera, 203, 1. 24; yar, 206, 1. 11; 
yti, 208, 1. 5 ; stoSyceSz, 209, 1. 16 ; yerhar, 209, r. 18 ; yarhzlu, 
216, 1. and yattar, 223, 1. 8; its left part is the f-stave and 
the right is a stroke very much like that of the p, except that 
the lower point of it runs down diagonally across the stave to 
a point slightly below the line; y. The stave of y differs from 
that of all the other letters formed with a stave as its main 
part, in that this is curved prominently to the left; the shorter 
right curve crosses it at the base of the line. The type is usually 
closed at the top; directly over the point of juncture or the 
opening where left open, there is placed a short shaded line 
which often, however, is so reduced as to appear like a period 
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placed above the letter, z. The figure used for this letter is the 
third type or r with a cross bar on the middle, and a hair line 
diagonally to the right from the top. This line is sometimes 
brought down to the middle of the letter and Joined to the 
cross bar. ae. This type is in its simplest form to be described 
perhaps as an a with an open top combined with an e into a 
digraph. This is clearly the form of the letter in mid, 208, 1. 3, 
mid, 207, 1. 2, and in celdi, 207 1. 24, especially in the last case. 
In the variations the top of the e is also open as in celdar, 208, 
1. 5, and its lower part is joined to the base of the stave as a 
continuous heavy stroke. This is the most common type. In 
other variations the stave is lengthened to extend above the 
line and the loop at the left is very small, or disappears; in 
the latter case there is in place of it a short vertical line, which 
in mid, 208, 1. 2, ends in a sharp point that is turned slightly 
to the left. 6. The type is the letter o modified by superscribing 
an inverted cedilla from its right side near the top. This mark 
is sometimes detached from the letter proper, in which cases it 
takes the form of a short curve over the o or a little to the right. 

TUNSBERG BYLOG. 
pRIBAR oc f agnate/ oc cetera En uer Jku/lum log}?ingi 
uart ei/ga jin a huarium xii. / manaSom i tunsbergi. Junnu/ 
Sagen nejta eftir. xiii. Sagh iola/J>ar Jem logmanne synijt oc/ 
a82wm raSeJ memnom bazjt til uer/a fallet. )?ar Jkulu aller 
fin/naz forfalla laujt. )?eir fern til/]?inghs ero nefnSir. En 
jyjlu/ ma8r oc gialgy2i jkulu nefnt hafa / a thomeJJ mo J Jo 
Sagh a mote. / Jua marga men 02 fio28onge / huarium. Jen her 
uattar i ne/Jta capitulo eftir. eSa f>eira / loglegar vmbo8s ma8r 
oc nefni / f>a men Jem bezjt ero til fa/lner. oc ]?eim Jynazt u 
uenajter / til Jkila her Jegir vm log}7in/gi. 

l^tT er Jua melt at / raSes men i tunjbergi ero / Jialf nefnSir 
til logpingij. xii. men 02 bo uarom. J ex hanSg/enner men. oc 
J ex aS2a garSz / bonSar. Jkal syjiu niaSr e8a gial/ky2i e8a 
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feira loglegar vm/boSs maSr nefna oc cetera, her segir at 
logmaSr oc logretto men / Jkulu raSa logfingi varo / 

\J}ingh skal stanSa sua lei/ngi sem logmaSr uil oc honom / 
fickir fallet / uera. firir mala manna Jaker. oc logretto men / 
Jia at hofer. Nu Jkal logmaSr le / ta gera uebonS far Jem log/ 
bok uerSar lejen. Jua uiS at / feir eigi rum firir innan / 
er[ lo]gretto ero nefnSir. fat / Jkal uera tuer tylftir man/na. 
fat Jkal uera.. xii. raSeJ / men. oc. xii. logrettej men. oc / 
Jkipi Jua til at o Je noko2 nefnS/ar 02 huarium f2i8iungh 
biare/nj. feir Jem bazjt ero til falner / En feir Jem i 
logretto ero nefnSir Jkulu eiS sueiria. her Jegir / vm griS a 
logging!. 

Aller feir men Jem i logfin/ghij fo2 ero nefnSir i tunjb/ 
ergi. eSa noko2 mal eigu far at / 82ifa. skulu i griSum uera 
huer / ui82 annan. far til er logfingi / er loket. En oil 
f ingviti er til / f falla. oc fim markz mol. oc f eSan / af Jmo2e 
a kemongr. ii. luti. en bie/rmen frifiungh. Oc Jua ef fo2/men 
eSa raSeJ men koma eigi / til logfingi J Jem bok uattar. / fa 
Some fingh men a fa. a ne/Jta Jringi. at feir liuki fa upp / 
J?at er feir naxo saka82. En ef / syjlu maSr eSa gialky2i eigu at 
lu/ka. En ef pa er eigi bset. leggi a Som rof firt'r fsegngilSi oc 
u/bota mal er geraz. fa a konongr / ein her segir vm uarS 
halS/ 

fclN ef her J kip J er uon i lan/S uart et cetera. Tueir herl/ 
enzker oc tueir utlenzkir men* / skulu U028 halSa. 02 annara 
kemonga / nikium. Sua skal oc til skipta / vm alia uarSu er 
biarmen fur/fu at halSa i vf2iSi. herlenzjk/ir skulu halSa at. 
ii. lutum i / uf2i8i. en utlenzjkir f2ifiungh / eftir rettre til 
talu. Nu Jkul/u men a U028 ganga et cetera. Nu / komar 
ma82 i lanS uart her Je/gir vm leiSangar gerS. 

Nu Jkulu aller men leiSangar / gera at iamnaSe i bo uarom 

/ En at utboSnom leiSangre Jk/ulu men iamnaS sin gera eftt'r/ 

'Tueir utlenzkir men corrected in in Ms. to ein utlenzkir maSr. 
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garSa homS oc fiar magne. En 5 a leiSangar er gerezt af gar- 
Sum. f2ia[l]sax J?eim garS / leigur. J?eir skulu skylSugir / 
uera uiS2 leiSangre at taka / er konongr nefnir til eSa han J 
vm/boSj maSr. Nu fkal gera af halfum / almenningi v 
peninga af <wo2k / hua2i beSe af kaupoy2i oc garS/leigum. 
Vtlenzjkir men }>eir /Jem garSa eigu i bo uarom. eSa / leigir. 
xii. manaSa leigu. pa, jk/al han uera i allum utboSom meS / 
biar monnom. En aller utlenzjkir / men er her Jitia vm uet- 
trom / J?a jkulu J?eir gera fim peninga / af huarri 0102k uegenne 
af h/alfum almenningi. oc a konongr }?an / allan leiSangar 
ein faman N"u / skyz maSr vnSan leiSangre N"u / skulum ver 
uita huar uer skul/um leiSangar uarn gera. her/ segir vm / 
iamnaS manna/ 

O ua ° c e ^ biarmaSr selr garS Jin eSa byggir. oc fer han i 
heraS / firir iam na82 manna oc mantalz / oc fer han aftar 
siSan. i kaupjt/a8. J?a eigu biarmen gerS nans / Nu ef maSr 
gerer leiSangar i annan / her segir vm biar gelS 



E 



n vm biar gialS. J>at Jkal / 62ter uera af biargialSi / oc Jkal 
go2t uera. xiii. nattom / eftir petars mojje at ujeckiu / En 
biar gialS skulu gera Jmi/Sir aller. <wangarar. Jutarar. sk/ 
innarar. slatar mangarar. olk/ono2. ajio8kono2. kambarar. 
uef/uarar. sliparar oc aller iSnam/en. oc aller )>eir men beSe kon- 
02 / oc kallar er meS mange fara.hu/art sem J»eir hafa fongh sin 
I bu/Sum. eSa a stretom. En ef maSr fer / b2ot meS biargialSi. 
seckar cnorh silfers. / nema noko2 maSr luki firir han i re/tta 
stefnu. f>a a J a maSr j>a cnork er m"S2 liggar. )>a er han komar 
after, en ei/gi biar men. knape jkal gera ha/lft biar gialS. 
hina fy2jtu. xii. / manaSa. JauSar krof Jkal hog/ga i helm- 
ninga. eSa fiosSonga oc / luka i biar gelS. ef smora hogg/uar. 
bote oy2i ofan a. Sa Jkal / skipi jty2a er konongr nefnir til 
Nv skal Jty2i maSr gera. her Je/gir vm uarS/halS i bo uarom/ 

tn ef uarSmen eSa aS2er men finna man uegen a strete uti / 
eSa i garSum. JtaSar innan tak/markar biar manna. f>a skulu/ 
)?eir ganga til hyjbonSa eraestar/ eroe segia honom til funSar 
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sins/ En hufbonSe bere lioJJ til likz. oc/ ef J>eir kenna J>a gere 
hufbonSe/ boS erfinga ef J a maS2 er r[e]tt/ ar eftir melanSe. 
pa. bere liki/ hu{ han J. En ef eingi er sa til/ J>a bere lik i hu$ 
gialky2ia. oc/ male han eftir. oc gere bana/man utlegan. ef 
eigi komar vi/ghly$ingh f2am a mote. En erfin/gi f py2i mo2S. 
ef han kan til at/ koma. Sa skal uera bane er /nauijtar men 
bera uitni. her / segir vm mott i bo uarom. 

Oua er oc melt at men Jkulu/ mot eiga a thome^ mofjo 
Sa/gh. oc fettia iola f2i8. En iola/ f2iSar skal JtanSa. iii. 
uikur. En ef men ueita monnom ofvunS/ i iola f2i8 uarom 
meS 0280m eSa/ me8 uerkum. >a Jkal allar rett/ ar aukazt at 
halffu] meira fi/ar lutum; Sokner skulu JtanSa/ meS iola 
f2iS2 JtenSar. En fim 8a/ ga hina fy2$tu i iola f2i8i. oc att/ 
anSa 8agh. J?a fkulum ver heilakt/ halSa. oc. xiii Sagh sem 
bin fy2Jta/ iola 8agh. En J?ess i milium uinni/ huar er uil at 
useckiu. En Jtrete/ uo2 Jkulum ver rySSia vm iola/ ti8. >ar 
skal hua2ke a 82ega fki/pp e8a timbar. oc eigi laSa ui8a/. En 
huar sem a ftrete er bo2et oc/ liggar ]?ar. a. }>a take gialky2i/ af. 
oc hafe heimolt. /em honom/uere a mote 86mt. ef )>at er bsettra 
en 5y2i. silfers. En ef ]?at erue/ rra en oy2ir. ]?a a fa er 
Jtrete a/ er hin Je ]?a uitij lauf er atte. her segir ef men 
ganga uti vm netar 

/\ Her men skulu inni / sittia vm netar. en eigi/ uti ganga at 
orenSes loyji i ga/r8a annara manna. En ef han/gengar oc 
stenSar )>ar i garSe/ e8a i fo2$tofo. }»a Jeti }>en man/ i raSz 
manz huss at ujeckiu/ oc biSi }>ar 8omj. <wot skulum/ver hafa 
vm iol. jem firir uttan/ iol. vm man helgi uara. oc >iof/na8. 
oc uitna alra niota. Jem/ peJJ a milium vm hanSfalaS mal 

Oil }>au mal er men taka/ hanSum jaman. a mote/ uar i 
milium vm krauur eSa / Jokner. eSa J?at annat. er f>e^o er/likt 
oc bo varom er hent. {>a Jk/al J»at allt halSazt uar imillum / 
oc bok meler eigi i mote, seckor / huer half2e cnork silfers er 
J?at ryfar. n/ma monraom Jynizt annat £anna2e / her Jegie nn 
S2ucna men 
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u ef 82uckin maSr gengar / uti um bo um netar. oc fin/na 
han uarS men. \>& Jkal rett / leiSa han en eigi ranght. hua2t / 
sem er karlma82 e8a kona oc / sy2i huar heimili ]?eira er. ef / 
han ueit }?at. )?a leiSi han heim. / En ef han leiSir annan uegh 
/ bote atorh silfers. En ef han neit eigi / heimili sit. J?a fo2e 
han til ne/Jta fta hujbonSe oc lete )?ar liggia. til / pejf er 
han ueit huart han ge/ngar. nema hujbonSe vilr fy2 / heim 
leiSa. En ef m«8r rupplar / Sruckin man loynanSe henSe / 
fangum sinum. fe eSa uapnom / hua2t sem J?at er kono2 e8a 
k/arlmen. suare jlicku firtr. Jem / hafe Jtolet iammyklu. her 
segir vm iola uarS halS 



U 



or82 Jkal uppi uera me/San iola f2i8ar er. han Jk/ulu 
fio2er Jkilrikir men hal halSa / )>eir sem huarke ero roynSir at 
/ >iofnaSe ne huinjku. pa. Jkal / gialky2i nefna til me8 huf- 
bonSa / ra8e. En }?eir Jkulu taka i lei/gu Jina eftir ]rai sem 
peir ue/r8a a fatter a f f e biarmanna / Jkal ]>eim luka halft 
firir iol. / en halft tolfta 8agh iola. En ]?a er J>e$Ji men ganga 
til uarS/ar. J>a Jkulu J?eir hittaz ui82 / laf2anz ktrkiu i tuns- 
bergi. jkulu / tueir ganga J?at of2a vm bar/8ar garS oc hittaz 
a to2geno. en / hinir sem eftir Jtreteno gengo / skulu J?a vm 
Jnuaz. skulu ganga / vpp vm amnn82 garS oc Jua oyfra meS 
b2682a garSe. en hinir sk/ulu ganga me8 of 2a Jtrete oc hittaz 
ui82 ne82a ga28 | sliSi a olafs / ktrkiu garSe. en }>eir sem J?a 
gengo 6f2e skulu ganga no282 eftir / jtrete. en hinir ni82 a 
b2yggiur / oc Jkulu J>eir finnazt a huarium/ almenningi of 2a 
uegh oc neSa oc / Jkulu opa. er lig gar ifir ]>ve|ran bo uarn. 
En Ja uil eigi uo28 / hal8a en gialky2i nefnir til me8 / biar 
manna ra8e. han er seckar /. ii. aurum silfers oc nefni annan 
i / JtaS hanj. En ef ein huar uarS/manna Jofnar a uerSi. bote 
6y/ri silfers. En ef noko2 uarS manna / letar U028 falla. ]?eira 
er meS bia/r manna fe hafa tekit pa er / han seckar. ii. au 
rum silfer\. En >a er uo28ar }>eira fallen, er elSar / komar i 
bo. oc finna a82er men/ fy2 en J?eir a. eSa uerSa b2oten hus / 
upp. oc Jtolet fe manna. eSa fer her / til biar eSa langfkipp. 
J?at er sejf/om ma telia. e8a }nii fleira. oc sia / a82er fur en 
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J?eir. En ef her fer / til biar. oc uerSa uaxSmen uarer / ui82 
li8. ]>a skulu )>eir renna til / gilSiJ klocko uarar. e8a laf2anz / 
kirkiu oc klickia. en sumir eftir / rennara. oc bi biSia blaja 
Jem / skiotazt ma han. oc skuhi uar/Smen seggia honom. huart 
)»an / skipp leggia at lanSe. En huar / )?eira manna er f2ial£er 
ero oc fu/ltiSa. Jkulu J?engat fara me8 ua/pnom sinum ollum. 
oc ef offe her / er. ]>a ma koraongr gefa Ian82a8a / sok. }>eim 
sem han uil ef aS2u/uij{ gerer. nema nauSsyn ban/ne. JtapulJ 
uo28ar skal halSen uera huaria nott i laf2anz / kirkiu Jtauppli. 
ef uf2i8ar er uan/er. J?an no2S skulu halSa. ii. / men skilrikir 
oc goSer. oc eigi / ero at vnytum lutum kenSir / En gialky2i 
nefni J>a til meS / biar manna raSe. En ef sa / uil eigi halSa 
U028 er til er ne/fn8ar. bote. ii. aura oc nefni an/nan I staS 
hans. En syjlu ma8r / skal nefna til. ii. men at ran/saka 
U02S huart kuaelS. En ef ]?eir hitta uarSmen sofan/8e a uerSi. 
e8a eigi a U028 ko/mner er ringir olSslokkingh / >a bote 6y2i. 
silfers. eSa se kaftaSe / i myrkua Jtofu. }>a er uo28ar / fallen. 
Er 0I82 komar i bo / oc finna a82e men fy2 a en J>eir. / Ef 
her fer til biar eit skipp / eSa }»ui fleira. oc ef jlikt hen/Sir. 
J>a Jkal sliku firtr suara / sem aSar seggir vm iola ua/rfi halS. 
Gangu uarShalSz / men skulu halSa huaria sem vm iola tiSa 
skulu J»eir finnast Jua sem / fy2 segir J?egar )?eir ganga / a 
U028. oc Jkipta s1ia gangu oc / vm fnuaz Jem fy2 segir vm / 
iola uarS En J?ess i mellum/I / f2i8i skulu. ii. men halSa U028 
/ vm nat huarria skal huar ]?eira taka halfa ort, paeninga af / 
huarium J>eim manne er bon / byggir oc fo2 er til at halSa / 
U028 eftir >ui sem gialkyri / gerer ra8 firir eftir iamnaSe / af 
garSe huarrium. her segir/vm husa skipan i bo uarom 

Pi us J?au oil sem stuSo a82/stan8e sem Jomen er o. En ef sa uil 
hujj upleta gera / er a. >a skal han sua jkipa / heSan af sem 
logmaSr oc syjlu ma8r/oc gialky2i eSa raSes men Jia / at retle- 
gazt er. beSe Jtrete oc br/yggiur. oc ui82 almenningh[ar]. / oc 
ueitar. Sua jkal oc Jtrete hu/art iamt ui82 annat. oc xii. / 
alna braeit. oc £ua Jkulu ]?eir Jkipa b2yggiurer ofhaar / hafa. 
En hinir uppi eftir )>ui/sem logmaSr oc gialyky2i oc raSez / 
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men Jnckia raSliekt pera. Jua / at allar se iamhauar. En ef 
si8/ an signa bryggiur. halSe sa upp er a ui82 )>au sem nyta a. 
Almennigar skulu uera at/ta alnar brei/Sir. en ueitar ]?2iggia 
alna gar/8a i milium Sua Jkulum ver oc / huja garSa uara. 
at bera mege / punS hitt J>2ongazfta lage upp / oc ofan. eftir 
en8i langum JtreteJ oc b2ygua. Sua Jkal oc firir ofan Jtr/ete. 
open upp 02 huar garSar. sem / aSar er melt firir neSan En ef / 
huf settar a. eSa sualer ifir eit hu/art ]>e^ara heSan af. bote 
<no2k / st7/ers oc flyti huj aftar innan fim/tar. En ef )>at er 
eigi af fort. / J?a late gialkyri oc biar men / blasa til moz. oc 
nefna men til / at hoggua s[ua mycjkit af hujinu / Jem ifir 
JtenSar Jtretet brygg/iur. e8a almenningha. ueitum e8a garSum. 
ef minna er en nu er melt / J?2iggia alna sualer m[a.he]la ifir 
/ b2yggium. en eigi b2ei8are. En / huar sem eigi uil fara til 
at ho/ggua Jem nefbSar er Jeckar 6y2i / silfers. her Jegir u 
vm garSa ef faler uerSa 

tf manne uerSar fal garSar Jin. J>a skal han kowonge / fy2jt 
bioSa a mote, uil han eigiA ail pa. bioSe f>eim er garSzliS a ui82/ 
han. uil sa eigi kaupa. Jeli huar / ium er h han uil at ujeckiu. 
N"u uil ma8r hujb2ig8a i kaupJtaS. eSa tuf/tir. J?a jkal han Jua 
b2yg8a a fy2/Jtum. xii. manaSom er han er innan / lanSz. e8a 
a fyrstum. xii. mana8/om er han komar heim. Ef han / b2ig- 
8ar eigi sua. ]?a a han J?eJJ m/alz al82i upprseins siSan. En ef 
/ ma8r fer if2a hujum sinum e8a tu/ftum. oc helSar eigi upp 
mot gan/gU. uarS halSe. JtreteJ ger8. J»a a konongr hus oc 
tuftir. en hin a/ecki. i. husa her segir vm a Jetningh/ i bo 
uarom. 

IN u Jettar maSr huf sin a io28 / an[nar]s ma[nzz]. eSa 
tuftir. )?a / skal sa er tuftir a. taxjettia J?an / man til JinJ. en 
han f62e pat / mal meS lagum. oc kome til raSz / manna vm 
ma2gvnin eftir. / En f>at ra8 er logmaSr oc a82er / raSzmen set- 
tia a milium ma / nna. J?ar sem logmo8r oc gialky2i / oc a82er 
raSz men ganga til oc / sia. J?a Jkal sakar abere. leta / bera vm. 
ii. manna uitni. at >at / er han J tuft, er han J huj JtanSa / a. 
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fi8an Some peir honom tuft / sina En J»a fkal sakar abere / 
gera hufum hans fimtar ftef/nu. af[ga]r8u finni En ef eigi 
er / af fo2t innan fimtar. J?a eig/niz tuft huff. En ef huff 
ftanSa. xx. uaetar a gha lauft / ha ftanSe sem komen er. 
oc ei/gniz J»a huf io28 her fegir at / hufbonSar skulu ab[y]g- 
giaz / huar hinnum er han tekar i hi f sin. 

HufbonSi a koft at hafa fim karlmen oc kono2. iii. i garSe 
sinum ef han uil. En hufmen fina alia ba fern / han byggir 
huf sin han {'[kail] 1 * / aby2giaz at J>eir gange eigi at / bit- 
lingum ser. En ef bat ypuaz / meS sannum uitnum at peir 
ga/nga i a82a garSa ser at mat / huf bon8e hans er seckar half 2e 
/ cnorle silfers ui82 konong .eSa syni raeS ein / eiSi sinu. at han 
uiffi J?at eck/i. En ef maSr uerSar takfettar/i garSe manz. 
fo2e hufbonSe / hanf tak meS honom at lagum. be/ngat sem 
ftemt bar. En ef han / uil eigi uarSa. fo2e ]?en man / til 
gialky2ia. oc seti gialky2i han / i ranfakz huf. til ra8z vm 
ma/rgunin Nu gengar hufbonSe / i tak firir garSz man fin. 
en fa loypar vnSan. ]>a. suare han bonSe flikum skilum firir. 
sem / sa uar sakaSer. er han gek i / tak f irt'r En ef mo8r tekar 
huff / af manne oc tekar han fleiri / men in til fin sa er 
leigSi. aby/rgiz han at sliku sem huf/bon8e ette. ef han hefSi 
intek/it. Engi maSr skal pen i huf fit / taka. er han ueit at 
faret hef/ir meS huinf ku. En ef han tekar / }>a er han seckar. 
viii. atork silfers ui82 konong her segir ir vm huf a leigur. 

ELf maSr fer b2ot me8 huf a lei/gum manna, oc leigir huf / i 
a8r«m garSe }>a fkal sa hufbo/n8e bota. aiork silfers kononge 
er honom byggir huf. ef han uif fi &at a8ar / at han hafSe eigi 
f kil go2t / en fa oy2i er leigSi. En ef maSr / fer til skips, oc 
uil eigi luka / husa leigu bonSa. }»a er f ty2i/ma8r seckar. morfc 
silfers ui82 konongh. oc fa 6y2i er skipp leigir til b2otfer/8ar 
en aS2«m oyri uiS2 J>an er han atte huf a leigu at luka En ef / 
fty2i maSr kuaSz eigi uitat hafa/ at han hafe uloket huf a leigu 
/ ba f yni me8 sua myklum eiSi / sem fe er mykit til. oc f e ]>a / 
lauf. i. f2a. her segir vm 5l8z / ua8a [oc ab]rygg8 

'Two indistinct lines here indicate the two staves of double 1. 
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|>| u af )»ui at allum aionnom er kunnigt / sa hin myckli uaSe. 
er ui82 lig/gar vm 6I82 oc aby2g8 i bo uarom J?a er )»at grein- 
anSe. af huarium / elSi er mestar uerSar skaSe at / oc af Jroi 
skulu ]?er uita. at engi / moSr jkal leggia 618 i fen ofnin / er 
nygo2 er. fy2 er gialky2i oc ra/Sej men. ero til leiSir at sia. oc 
ef >eim lizt. Ja ofnin gilSar. }>a / ma Ja leta elSa er a. En ef 
fa ofnin rdyniz eigi gilSar. }>a lete gialky2i oc raSiz men niS2 
b2io/ta. Sua skal oc vm elShus oc ketil / garSa. uera a82 er 
melt vm / ofnina. I Jkrillio^om skulu men / aelS bera. oc i 
jtein kolom. eSa i ia/m kolom. e8a eiri. e8a i lampa En ef 
fk>2$ongar af bo uarom / b2ennar. af einum huarium ]?ei/ma 
elSi. gialSi sa jem £i8aft h/a£8e i henSi. oc gota jkulSi. x. cnork 
firir fio28ongh huarn. ef at / uuilia uerSar. En J?eim er atte 
/ bote eftir laga Some. En vm / ]?a elSi er men Jettia niSar v/ 
hulSa. e8a ^ettia kerti a ueg/gi upp. e8a gera liof j i Sifkum / 
e8a i neppom. eSa fara aSruuij / meS en nu er melt. }>a ^eekiz 
/ han. x. markum silfers firir fio28on/gh huarn. er J?eim elSi 
fkuli / uarSueita. oc fa2e utlegar her fegir vm ba8jtofo2 

D a8|tofo2 allar oc baka/rar ofnar. oc iam Jmi/8ir buSir 
jkulu ]?eir flytia er / eigu. 02 bo uarom. oc panuegh / fettia. 
jem gialky2i oc ra8z/men. Jia at jt an8a ma. meS konongs ra8e. 
En ef eigi er b2ot flut innan halfs mana Sar. J>e^er gialky2i 
hefir lyjt a mote. J>a fare mot men til oc b2iote niSar en huar 
seckar 6y2i silfers er eigi / fer til niSar at b2iota. ElSax / Jkal 
Jlocktar uera at elSzlak/ingf ringingh. oc til J?ejJ er ringir at 
b2682a. En ef lengar he/fir. eSa fy2 kueikir nauSjvnia lauft 
seckar. cnork silfers. En raSz men / skulu meta nauSfyniar. En 
ef uhulSan aelS ber uti. hua2t / sem ber fy2 eSa JiSare. eSa hef/ 
ir i aS2M»re ^taSum en nu er melt / jeckar. cnork silfers. En ef 
aelSar er fti go2 / a tuftum. eSa jtrete. b2yggium / e8a i u gar- 
Sum uti. eSa a almennin/gum. nema huJbonSar lete b2/e8a 
hu| fin eSa fkipp. eSa lik/Jtra b2ennir. gialSe hujbonSe cnork 
silfers huar maSr jkal JkylSugar til uera at taxjettia firir ]pat 
u i written in above the line in the manuscript. 
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/ at me8 aelSi er a82uuis fare/t en logbok uattar. Sua* huj/ 
bonSe oc kaup men. Jem. konong$ men. En ef peir men Jem 
mif/fara me8 aelSi. er enga uar8z/lu eiga i bo. )»a Jkal pa i 
ran£/akx hnj {etia. oc leta )?er biSa Somf. En J»o at )>eir mif- 
fa2e me8 aelSi. er uarSflu eigu i bo u/arom )>a Jkal >ar Somara 
fal/la. her Jegir vm selS 

(To be continued.) 

George T. Flom. 
University of Illinois, Jan. 16, 1911. 



